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 
بة بلغة معینة، أو بأكثر من لغة، الذخیرة اللغویة هي مجموعة من النصوص المكتو

ًوالتي یتم جمعها، وتخزینها، ومعالجتها، آلیا بشكل منظم على الحاسب الآلي؛ وفقا لطریقة  ً
استخدامها والعمل علیها، وهي تعد أحد أهم المصادر في مجال البحث في استرجاع 

أصبح بناء الذخائر المعلومات، والمعالجة الطبیعیة للغة، وكذلك اللغویات الحاسوبیة، وقد 
ًاللغویة أمرا شائعا ومألوفا في هذه المجالات منذ سنوات، كما أن أحجام الذخائر قد زادت  ً ً

. بشكل كبیر في الآونة الأخیرة؛ بسبب التطور الهائل في التكنولوجیا المستخدمة في بنائها
. صرة للغة العربیةُإن هذه الدراسة هي محاولة من قبل الباحث لبناء ذخیرة لغویة قیاسیة معا

والذخیرة الناتجة، هي ذخیرة نصیة مكتوبة مكونة مما یزید على خمسة ملایین مقال وتحقیق 
صحفي، بإجمالي عدد كلمات یزید على ملیار ونصف الملیار كلمة، منها حوالي أكثر من 
ثلاث ملایین كلمة فریدة لم تتكرر، وقد تم جمعها من المقالات الصحفیة في عشرة مصادر
ِمن ثمان دول عربیة، على مدار أربع عشرة سنة، وقد تم تشفیر الذخیرة بنوعین من التشفیر 

، كما تم توسیمها Windows cp-1256، وكود ویندوز للغة العربیة UTF-8الكود الموحد : هما
.XML، ولغة SGMLبلغة 

,Corpusالذخائر اللغویة :الكلمات الدالة Corpora استرجاع المعلومات ،Information
Retrieval بناء الذخائر اللغویة ،Corpus Creation المعالجة الطبیعیة للغة ،Natural

Language Processing اللغویات الحاسوبیة ،Computational Linguistics.
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 
تعتمد كفاءة نظم استرجاع المعلومات بكل أنواعها، بشكل كبیر على التجارب التي 

تي تنتج هذه النظم والتى یجریها مصمموها؛ هذه التجارب في الأساس تجریها الشركات ال
هي تجارب لمحاكاة الواقع من حیث الاستفسارات المقدمة لنظام المعلومات، وما یحتویه هذا 
النظام من وثائق تجیب على تلك الاستفسارات، وعادة ما تكون هذه التجارب تجارب معملیة 

یتحكم الباحثون فیها، وفي كل عنصر من Ad-hoc retrieval experimentsمغلقة 
عناصر عملیة الاسترجاع؛ ومن ثم یتمكنون من تحدید أسباب النجاح أو الخلل في تلك 

.العملیة، والعمل على إصلاح ومعالجة الأسباب التي أدت لذلك
وتعد الذخیرة اللغویة أحد أهم العناصر في هذا النوع من التجارب في نظم استرجاع 

مات، والتي لا غنى عنها للباحثین في هذا المجال، وفي مجال المعالجة الطبیعیة المعلو
ًللغات بشكل عام، والسبب في ذلك هو أن تلك الذخائر تمثل نموذجا للاستخدام الفعلي 
والعملي للغة في كافة المجالات وشتى المواقف، ویمكن من خلالها دراسة نماذج واقعیة للغة 

ًقد استقر استخدام الذخائر اللغویة في عدد كبیر من لغات العالم تقریبا، و. والتراكیب اللغویة
. وهناك تقدم ملحوظ في هذا المجال للغات الأوروبیة خاصة الإنجلیزیة والألمانیة والفرنسیة

ًلكن لا زال استخدام الذخائر اللغویة في اللغة العربیة حدیثا نسبیا بالمقارنة بتلك اللغات ً.
في هذه الدراسة بناء ذخیرة لغویة قیاسیة معاصرة للغة العربیة؛ لكي ویحاول الباحث

یتم استخدامها في التجارب العلمیة في مجال استرجاع المعلومات، والمعالجة الطبیعیة للغة، 
وكذلك اللغویات الحاسوبیة، على أن تكون هذه الذخیرة متاحة للباحثین؛ فالذخائر الحالیة إما 

لا تعطي نتائج علمیة قابلة للتطبیق، أو أنها باهظة الثمن لا یستطیع أنها صغیرة الحجم، و
.عدد كبیر من الباحثین الحصول علیها

، Modern Standard Languageونعني هنا، بمفهوم اللغة القیاسیة المعاصرة 
الفصحى المستخدمة في الكتابات الرسمیة، وكتابة المقالات والتحقیقات اللغة العربیة
؛ لغة الكتب التراثیة القدیمة، ولا Classical Languageولیس اللغة الكلاسیكیة الصحفیة، 

.colloquial Languageاللغة الدارجة أو العامیة 
 

إن اللغة العربیة هي لغة القرآن الكریم، ویستخدمها ما یربو على الملیار ونصف 
ملیون ٢٥٠ي اللغة الأولى أو اللغة الأم لما یقارب الملیار مسلم حول العالم في عبادتهم، وه

ٕدولة عربیة، واحدى اللغات الرسمیة لدول ٢٢شخص حول العالم، وهي اللغة الرسمیة لــــــ 
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,Encyclopedia Britannica Almanac(ٕتشاد واریتریا ومالي وتركیا : غیر عربیة مثل
ست الرئیسة الرسمیة للأمم المتحدة ، بالإضافة إلى هذا فإنها تعد إحدى اللغات ال)2009

- د(٣١٩٠من القرن الماضي بالقرار رقم السبعینات، وذلك منذ )٢٠١٥الأمم المتحدة، (
).١٩٧٣الأمم المتحدة، (١٩٧٣لعام ) ٢٨

وعلى الرغم من كل ما سبق فإنها في حاجة أكثر من غیرها للمزید من الأبحاث والدراسات 
الإلكترونیة المتاحة للاستخدامات البحثیة، والتي من لسبر أغوارها، خاصة في المصادر

ًضمنها الذخائر اللغویة؛ إذ مازالت اللغة العربیة فقیرة نسبیا في هذا المجال، ومن هنا تنبع 
أهمیة الدراسة، إذ إن هناك حاجة ملحة ومتزایدة لوجود ذخائر لغویة باللغة العربیة، تكون 

ًلك لكي تقدم رصدا دقیقا وشاملا لاستخدامات اللغة؛ كما كبیرة الحجم، ولها دلالة معبرة، وذ ً ً
أن هناك حاجة لذخیرة عربیة تمثل أكثر من دولة، وتمثل أكثر من أسلوب في الكتابة، وتمثل 
أكثر من مصدر، وتكون موزعة على عدد من السنوات؛ على أن تكون هذه الذخیرة متاحة 

لمعلومات، والمعالجة الطبیعیة، لخدمة البحث العلمي، خاصة في مجال استرجاع ا
واللغویات، أو اللسانیات الحاسوبیة وهو المنهج القائم على دراسة اللغة في ضوء النصوص 

.اللغویة المخزنة على الحاسب
ًولعل المشكلة الحقیقیة في ذخائر اللغة العربیة الموجودة حالیا هي صغر حجمها من حیث 

رة، وبالتالي قلة عدد الكلمات المتاحة فیها؛ مما قد الذخیإنتاجعدد النصوص المستخدمة في 
.یكون له دلالة سلبیة على نتائج البحوث، كما سبق وأن أشرنا

ًإلى ذلك؛ فإن الذخائر الجیدة كبیرة الحجم، غالبا ما تكون ذخائر تجاریة، وغلاء بالإضافة
لا یتوفر لهم التمویل على الباحثین، الذینإضافیاًثمن هذه الذخائر بشكل كبیر، یشكل عبئا 

.وأبحاثهمالملائم لشراء مثل هذا النوع من المصادر لاستخدامه في تجاربهم 


تهدف هذه الدراسة في الأساس إلى تحدید مفهوم الذخیرة بوجه عام، وأنواعها وسبب 
الذخائرءوبناتصمیمالحاجة إلیها، والتعرف على الذخائر اللغویة العربیة، وتحدید مبادئ

ًاللغویة، فضلا عن الهدف الرئیس للدراسة، وهو إنتاج ذخیرة عربیة متكاملة، ویمكن بلورة 
:أهداف الدراسة فیما یأتي

تحدید مفهوم الذخیرة اللغویة.
والفروق بینهااللغویةالذخائرمعرفة أنواع.
اللغویة وأهمیتهاللذخائرتحدید أسباب الحاجة .
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ارب السابقة في بناء الذخائر اللغویة باللغة العربیة، إذ إن جمیع إلقاء الضوء على التج
!.ًالدراسات التي تناولت الذخائر اللغویة العربیة كانت كلها تقریبا باللغة الإنجلیزیة

اللغویةالذخائروبناءالأساسیة لتصمیمتحدید المبادئ.
حثین في هذا المجال؛ ٕبناء ذخیرة لغویة قیاسیة حدیثة للغة العربیة، واتاحتها للبا

.وذلك للعمل بها، وهو الهدف الرئیس لهذه الدراسة
 المساهمة في إثراء العمل في استرجاع المعلومات باللغة العربیة من خلال بناء هذه

.الذخیرة
 

، وجمعهاذَخیرة، لكلمة )٢٠١٠، معجم المعاني الجامع(یشیر المعنى اللغوي 
ُالذخیرةأنإلى، ُخائرذوأذخیرات َ َعدة الحرب من رصاص و قذائف: قد تعنيِ َّ ّما یعد ، أو ُ ُ

ْذخر، ال، أوِللآخرة من الأعمال الحسنة ُمئونة، أو الُ ّما یدخر من القوتأو َ ُ.
ًونرى أن هذه المعاني جمیعا، تشیر إلى أن الذخیرة هى تجمیع لشىء معین، وهذا 

، وجمعها بالإنجلیزیة corpusوتشیر الذخیرة . لمةیقترب من المعنى الاصطلاحي للك
corpora)Corpus Linguistics, ، إلى مجموعة من النصوص المكتوبة بلغة )2011

ًمعینة أو بأكثر من لغة، والتي یتم جمعها، وتخزینها، ومعالجتها، آلیا بشكل منظم على 
.ًالحاسب الآلي؛ وفقا لطریقة استخدامها والعمل علیها

على ید الباحث اللغوي ورائد العمل ١٩٩٩في عام " الذخیرة اللغویة"صیاغة مصطلح وقد تم 
، وهو المصطلح الأكثر )١٩٩٩صالح، (العربي في هذا المجال الدكتور عبدالرحمن صالح 

ًشیوعا واستخداما للتعبیر عن المفهوم السابق، لكن البعض یطلق على مجموعة النصوص  ً
؛ صالح، محمود، ٢٠١٣، المدونة العربیة(نوعها مصطلح مدونة ًالتي یتم تجمیعها أیا كان 

، ویرى الباحث أن مصطلح الذخیرة اللغویة یعبر بشكل أفضل عن المفهوم، خاصة )٢٠١٤
أن كلمة مدونة قد تتسبب في الخلط والبلبلة عند البعض، لأنها تشیر إلى المواقع الإلكترونیة 

عادة ما تكون كالمفكرة، أو ساحة لطرح الآراء ، والتيBlogsالتي تجمع تدوینات أصحابها
.ًوالأفكار، ناهیك عن أن مصطلح المدونة غیر شائع نسبیا

 
,Zaghouani(هناك عدد كبیر من أنواع الذخائر اللغویة، نوجزها فیما یأتي  2014;

Corpus Linguistics, 2011:(
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 الذخیرة النصیة الخامraw text corpus وتضم الذخائر أحادیة اللغة ،corpus وكما یشیر ،
، والذخائر متعددة monolingualالاسم فهي مجموعة من النصوص الرقمیة بلغة واحدة 

، وعادة ما تكون لغتین فقط، لكن یوجد عدد قلیل من الذخائر corpusmultilingualاللغات 
ببعضها، أو أحدهم ترجمة بأكثر من لغتین، ولا یشترط أن تكون النصوص لها علاقة

corpus.web، وذخائر الویب corpusdiacriticalللآخر، والذخائر المشكلة 
 الذخیرة المشروحةannotated corpus وتعني الذخیرة التي یكون فیها توضیح لكل ،

بنك ، وTreebankًكلمة أو جملة بداخلها، و تسمى أحیانا، بنك الكلمات الشجري 
parts of speechذخیرة لغویة تحدد فیها أقسام الكلام الكلمات عبارة عن (POS) أو ،

ًتعالج فیها الجمل؛ لیتم توضیح نوع كل كلمة سواء أكانت فعلا أم اسما ًوغالبا ما . إلخ.. ً
تكون في شكل كلمات منفصلة، وأمام كل كلمة نوعها، وذلك في شكل شجري، وتضم 

name entityبنوك الكلمات ذخائر الأسماء  corpus ذخائر تصحیح الأخطاء؛ ،
، وهي ذخیرة تستخدم لملاحظة orthographic corpusالذخیرة التعلیمیة أو الإملائیة 

.الطرق المختلفة لكتابة الكلمات وتحدید الأخطاء اللغویة الشائعة في الكتابة
 المعاجم اللغویةlexicon corpus وقوائم الكلماتword lists.
خائر الصوتیة ذخائر الكلام أو الذspeech corpus وهي الذخائر المسجلة من الأخبار ،

.transcriptionمن الرادیو أو التلفزیون، وقد تصاحبها كتابة كاملة لكل ما هو مسموع 
 ذخائر التعرف على خط الیدhand recognition corpus وتضم النصوص الممسوحة ،

.annotatedوالمشروحة digitally scanned textsًرقمیا 
 ذخائر الأسئلة والأجوبةquestions and answers corpus.
 الذخائر المقارنةcomparative corpus.
 ذخائر الملخصاتabstracts corpus.
 ذخائر كشف الانتحالplagiarism corpus.
 ذخائر البرید الإلكتروني لكشف البرید غیر المهمspam email.
یتر وفیس بوك وهي ما تسمى بذخائر كشف الحالة ذخائر الشبكات الاجتماعیة مثل تو

.sentiment analysisالنفسیة أو العاطفة 
 الذخیرة الموازیةparallel corpus وهي ذخیرة ثنائیة اللغة، وتختلف عن الذخیرة ،

.متعددة اللغات في أن الذخیرة تحتوي على نصوص بلغة معینة وترجمتها بلغة أخرى
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 الذخیرة التجمیعیةcollocation وتشیر إلى الذخائر التي تضم الكلمات التتابعیة وتواتر ،
.ًورودها معا

 ذخیرة السیاقconcordance وتعني الذخیرة التي یتم فیها تجمیع الكلمات وفقا للسیاق ،ً
. وتستخدم لتحلیل الاستخدامات المختلفة للكلمات في لغة ما

 ذخیرة المفردات، وهي ذخائر للكلمات فقطlemmasمتغیراتها سواء تغیر معناها عند ، و
، أو تم تجمیعها؛ لأن لها نفس المعنى، رغم الزوائد التي tokensإضافة زوائد لها 

ًأضیفت علیها، وتستخدم أیضا، في ملاحظة طرق الكتابة، وتحدید الأخطاء اللغویة 
.الشائعة، وكذلك في إنشاء بنوك الكلمات

الغرض الذي تستخدم من أجله الذخیرة كما یمكن تقسیم الذخائر اللغویة من حیث
)Rogati & Young, ، إلى ذخیرة عامة، وذخیرة متخصصة، الذخیرة العامة عادة ما )2004

الصحف بأنواعها، والموسوعات، والدوریات، بینما : تحتوي على موضوعات مختلفة مثل
ًلة نسبیا ًالذخیرة المتخصصة فغالبا ما تكون متخصصة في موضوع واحد فقط، وتكون قلی

ًبالمقارنة بالذخائر العامة، وغالبا ما تكون تجمیعا للعناوین و أو المستخلصات فقط، ولیس /ً
.كامل الوثائق أو المقالات
Rogati(ًویمكن تقسیمها أیضا  & Young, ، إلى ذخیرة متزامنة، وذخیرة غیر )2004

الحقبة الزمنیة، متزامنة، وتعني الذخیرة المتزامنة أن جمیع النصوص جمعت في نفس 
ًوتستخدم غالبا لمقارنة التغیرات اللغویة من إقلیم لآخر، أما الذخیرة غیر المتزامنة فیتم 

.تجمیعها لفترات زمنیة مختلفة، ویتم مقارنة استخدام اللغة في تلك الفترات
 

الات منها؛ استرجاع إن للذخائر اللغویة فوائد عدة لا یمكن إغفالها للكثیر من المج
المعلومات، والمعالجة الطبیعیة للغة، واللغویات الحاسوبیة، ولا تقتصر فوائدها على مجال 

. الحاسب الآلي، بل تتعداها للمتخصصین في اللغویات وتاریخ اللغات وعلم اللغة بشكل عام
,Atkins; (ویمكن أن نوجز فوائد الذخائر اللغویة فیما یأتي  Clear, & Ostler, 1992;

Dash, ):2008مشروع الذخیرة العربیة، ;2012الربیعة،;2008
رصد دقیق وشامل لاستعمال اللغة في إقلیم خاص في عصر من العصور.
رصد منظم للاستعمال الحقیقي لمصطلحات مجال فني معین.
تصفح لمعاني الكلمات من خلال سیاقها عبر الزمان.
ذلك الأسالیب اللغویة لمؤلف ما أو عدة مؤلفینتحلیل لغة كاتب أو شاعر معین، وك.





٨٣

بناء المعاجم اللغویة، سواء أكانت أحادیة اللغة، أم متعددة اللغات، أم معاجم دلالیة.
دراسة اللغة والبناء اللغوي في وقت أو عصر معین.
 ،دراسة الكلمات بشكل مفرد، والعلاقات بینها، والجذور والتصریفات المختلفة للكلمات

.فروق بینها، ومدى ارتباطها باستخدامات لغویة محددةوال
دراسة الفروق بین النصوص اللغویة المختلفة.
تعلیم اللغة.
 تحسین أداء نظم استرجاع المعلوماتInformation Retrieval Systems ،

Questionوتحسین أداء نظم الأسئلة والأجوبة  & Answer Systems.
 

عند التخطیط لإنشاء ذخیرة لغویة فإنه یجب أن نأخذ في الاعتبار عدة عوامل أو 
,Mansourعناصر عند إنشائها  M., 2013):(

ًیجب أن یكون حجم الذخیرة كبیرا نسبیا، بغض النظر عن حجم :Sizeالحجم - ًأولا ً
الذخیرة الصغیرة لا وحداتها، ویرجع السبب في ذلك إلى أنه عند إجراء البحوث باستخدام

ًتكون النتائج موثوقا بها إلى حد كبیر، ولا یمكن تعمیمها، وكقاعدة عامة فإنه كلما زاد حجم 
.الذخیرة كان ذلك أفضل

ویعني ببساطة نوعیة البحوث والدراسات التي سوف :Purposeتحدید الغرض -ًثانیا
ذاتها لا فائدة منها دون تجرى على الذخیرة وفي ماذا سوف تستخدم؛ فالذخیرة في حد 

استخدامها في أحد البحوث العلمیة سواء أكانت لغویة أم في استرجاع المعلومات والمعالجة 
.الطبیعیة للمعلومات

حیث یجب أن لا تقتصر الذخیرة اللغویة على :Diversityتنوع الموضوعات -ًثالثا
وكلما تنوعت الموضوعات في موضوع واحد إلا إذا كان ذلك الموضوع في ذاته هو الدراسة، 

.الذخیرة كان ذلك أفضل
ویقصد بها تحقیق الذخیرة للتوازن بین الدول :Representativenessتمثیل اللغة - ًرابعا

.المختلفة التي تتحدث تلك اللغة؛ بمعنى أن تحتوي الذخیرة على جزء من أكثر من دولة
یطغى مصدر على الآخر وأن بمعنى أن لا:Balanceالتوازن بین المصادر-ًخامسا

.تكون جمیع المصادر متوازنة التمثیل
وتتفق هذه المبادئ الخمس مع المبادئ التي وضعها آتكینز وكلیر وأوستلر عام 

١٩٩٢)1992Atkins, Clear, & Ostler,( وهي التمثیل، والتنوع، والتوازن والحجم؛ ،
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في الاعتبار من البدایة؛ إذ إنه مع زیادة الغرض من بناء الذخیرة وهو أمر یجب وضعه 
.یحدد وبشكل كبیر كیفیة معالجة الذخیرة وشكلها النهائي

 
ًفي هذا الجزء من الدراسة نستعرض عددا من الدراسات والمحاولات السابقة؛ لإنشاء 

ر على دراسات إنشاء إلى أن هذا الجزء یقتصالإشارةالذخائر اللغویة العربیة، وتجدر 
الذخائر باللغة العربیة فقط دون غیرها من اللغات، كما یقتصر العرض على الذخائر النصیة 
أحادیة اللغة فقط دون غیرها من أنواع الذخائر، كذخائر الكلمات، والذخائر المعجمیة، 

یس والذخائر المسموعة، وذخائر الآراء؛ بسبب صغر حجمها، وأنها تقاس بعدد الجمل ول
وتم تقسیم هذا الجزء إلى قسمین؛ أولهما یختص بعرض . النصوص وحجمها وعدد الكلمات

الذخائر، ودراسات إنشاء الذخائر المجانیة، وثانیهما یختص بعرض الذخائر، ودراسات إنشاء 
.الذخائر التجاریة

  
SACSSaudiذخیرة ملخصات المؤتمر السعودي لعلوم الحاسب الآلي-أ

Arabian National Computer Science Conf.)Abu Salem 92, Hmeidi,
Kanaan, & Evens, ًمستخلصا من ) مائتان واثنان وأربعون(٢٤٢، وتتكون من )1997

كلمة، وقد ) ًست وأربعون ألفا وتسعمائة وثمانیة وستون(٤٦٩٦٨المؤتمر المذكور تضم 
البحوث فقط، ثم أضیف إلیها المستخلصات، ویضم كل بعناوین ١٩٩٢بدأت الذخیرة عام 

العنوان، المؤلفون، المصادر، المستخلص نفسه وهي نصیة : ًحقلا، منها٣٦مستخلص 
.ًتماما دون أي تكوید، فقط رمز لكل حقل في بدایته

Hasnah(ذخیرة جریدة الرایة القطریة-ب ، وهي ذخیرة نصیة لجریدة الرایة )96
مائتان وتسعة عشر (٢١٩٩٧٨ًمقالا، وحوالي ) مائة وسبعة وثمانون(١٨٧القطریة تضم 

كلمة فریدة غیر ) ثلاثون ألف وست وتسعون(٣٠٠٩٦كلمة، منها) وتسعمائة وثمانیة وسبعون
.مكررة

ولعل السبب في ذكر هاتین الذخیرتین، رغم صغر حجمهما، یرجع إلى أنهما من أوائل 
دایة العمل على استرجاع المعلومات باللغة العربیة الذخائر اللغویة التي تم إنشاؤها في ب

، Illinois Institute of Technologyبشكله الجدید، في معهد إلینویز للتكنولوجیا 
ویحسب . والسبب في صغر الحجم یعود للإمكانات الحاسوبیة الضعیفة في هذه الأیام
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هذا النوع من الدراسات في لمنشئي هاتین الذخیرتین أنهم كانوا أصحاب السبق والریادة في 
.العالم العربي، وكلتا الذخیرتین متاحتان بالاتصال الشخصي بالمؤلفین

الذي ) ٢٠٠٨؛ مشروع الذخیرة العربیة، ١٩٩٩صالح،(مشروع الذخیرة العربیة-ج
تتبناه المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، یعد أحد أهم المشروعات التي تحاول بناء 

لغویة تتناول الاستعمال الحقیقي للغة العربیة منذ أقدم العصور حتى العصر الحالي ذخیرة 
وهي عبارة عن تجمیع لكل ما أنتجه الفكر العربي منذ الجاهلیة إلى العصر الحدیث، ومن 

:المفترض أن یضم المشروع
.المؤلفات ذات القیمة الكبیرة في الآداب والعلوم والتكنولوجیا-١
.ة المنشورة في المجلات الأدبیة والعلمیةالمحاضرات القیم-٢
ًجمیع المعاجم العربیة والمزدوجة اللغة قدیما، وحدیثا-٣ ً.
.المقالات ذات القیمة المنشورة في المجلات الأدبیة والعلمیة-٤

ًوالهدف الرئیس للمشروع كان هو إنشاء بنك إلكتروني للغة العربیة المستعملة فعلیا، وعمل 
.لعربیة والكلمات المرادفة في اللغة الإنجلیزیة والفرنسیةمعجم إلكتروني للغة ا

؛ حیث طرحه الخبیر اللغوي ٢٠٠٤وقد ظهرت فكرة المشروع إلى الوجود في عام 
عبدالرحمن الحاج صالح رئیس المعجم الجزائري للغة العربیة؛ بهدف تمكین الباحثین العرب 

ي أي مجال وفي أي تخصص من إیجاد ما یبحثون عنه من معلومات بشأن أي موضوع ف
من ٢٠١٠بسهولة على الإنترنت بهدف توفیر بنك آلي للمعلومات، وأقر المشروع في عام 

).٢٠٠٨مشروع الذخیرة العربیة، (قبل جامعة الدول العربیة؛ لیصبح مؤسسة قائمة بذاتها 
ومن أسف فإنه لا یوجد شيء ملموس أو نتاج واضح لهذا المشروع حتى الآن، وكل ما 

هر هو تجارب فردیة لوضع بعض الكتب على الإنترنت لا تتجاوز الأربعمائة كتاب ظ
).٢٠١٤عبدالرحمن؛ صالح،(

Al-Sulaiti(ٕللطیفة السلیطي وایریك آتویل ذخیرة اللغة العربیة المعاصرة-د &
Atwell, 2005; Al-Sulaiti & Atwell, ، وهي في الأصل رسالة الماجستیر )2006

,Al-Sulaiti(السلیطي في جامعة لیدز للباحثة لطیفة  ومصدرها الصحف من ) 2004
ً، وهي متاحة مجانا للتحمیل؛ صحف، ومواقع إنترنت، ٢٠٠٤بدایة التسعینات وحتى 

ًوایمیلات، وقد تم تجمیعها یدویا، وتتكون الذخیرة من  ثمانمائة واثنان وأربعون (٨٤٢٦٨٤ٕ
الأدب، : ذخیرة خمس فئات موضوعیة رئیسة هيكلمة، وتضم ال) ًألفا وستمائة وأربع وثمانون

٤١٦فئة موضوعیة صغرى في ٤١الفنون، العلوم، إدارة الأعمال، ومتفرقات تضم تحتها 
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ًملفا، وكان الغرض الأساسي من تطویر هذه الذخیرة هو استخدامها في البحث العلمي في 
ها، والذخیرة تعد من الذخائر مجال استرجاع المعلومات، وتعلیم اللغة العربیة لغیر الناطقین ب

ًالجیدة جدا؛ نظرا لتنوع موضوعاتها وتوازنها، بالإضافة إلى أنه تم توسیم الذخیرة بلغة  ً
XML.

Abbas and( وقد بناها الدكتور مراد عباس ذخیرة جریدة أخبار الخلیج-ه
Samaili, ًخصیصا لأغراض المعالجة الطبیعیة للمعلومات، ومتاحة مجانا) 2005 ً

میجابایت، وثلاثة ٤للباحثین، وهي تجمیع لمقالات جریدة الخلیج البحرینیة، ویبلغ حجمها 
,Abbas(٢٠٠٤وقد أضیف إلیها ذخیرة جریدة الوطن . ملایین كلمة وتغطي البحرین

Samaili, & Berkani, ًوهي أیضا، من جمع الدكتور مراد عباس، ومتاحة ) 2011
میجابایت، وعدد ١٠ًالوطن العمانیة فقط، ویبلغ حجمها منفردا ًمجانا للباحثین، ومن جریدة 

ًفقط، وهي أیضا متاحة مجانا للتحمیل٢٠٠٤الكلمات بها عشرة ملایین كلمة، لسنة  وقد تم . ً
ً، وهي أیضا، ذخیرة مجانیة متعددة KALIMATاستخدام هذه الذخیرة لإنشاء ذخیرة كلمات 

ٕمقالا، واجمالي ) ومئتان وواحد وتسعونًعشرون ألفا (٢٠٢٩١الاستخدامات بها  ً
جمیعها من جریدة الوطن العمانیة annotatedكلمة مشروحة، ومحددة النوع ١٨١٦٧٨٣

(El-Haj, Koulali, 2013).
وقد استخدم الباحث ذخیرة الوطن السابق ذكرها، وقام باجراء عدد من تجارب علیها للخروج 

لنص دون أیة تهیئة، وجمع htmlیل ملفات ذخیرة نصیة من خلال تحو: بعدة ذخائر هي
ًملفا تجمیعیا للنصوص، وكذلك عمل على تحدید الأسماء والمعالم ٢٠٥٧المصادر في  ً

.ً، وأخیرا التحلیل الصرفي الكامل للذخیرةPOSفیها، بالإضافة إلى تحدید أجزاء الكلام 
Arabic Modern Standardالذخیرة العربیة الحدیثة المعاصرة-و Corpus لأحمد

Abdalali et al( عبدالعلي وآخرین  ً، وهى ذخیرة بنیت خصیصا لأغراض )2005
استرجاع المعلومات والمعالجة الطبیعیة للمعلومات، وهي عبارة عن تجمیع لمقالات الصحف 

ُمصر والكویت وعمان والجزائر ولبنان والسعودیة والمغرب : في إحدى عشرة دولة عربیة هي
مائة (١٠٢١٣٤ًوسوریا والعراق، وهي متاحة مجانا للتحمیل، وتحتوي على والأردن وقطر

ملیون كلمة بحجم ) مائة وثلاثة عشر(١١٣ًمقالا، بها  ) ًواثنان ألفا ومائة وأربعة وثلاثون
ًمیجابایت، وهي ذخیرة جیدة جدا تم بناؤها بشكل منظم، لكن یعیبها عدم الاتزان؛ فمثلا ٨٠٠ ً

.ًمقالا١٧١٩٦ًمقالا فقط، وجریدة المغرب بها ٢٧٠ة لها جریدة الرایة القطری
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) Open Source Arabic Corpus)OSACالذخیرة العربیة مفتوحة المصدر-ز
)Saad, Ashour ، وهي ذخیرة مفتوحة المصدر جمعها الدكتور معتز سعد من )2010

اعة البریطانیة الصحف العربیة الیومیة، من ثلاثة مصادر رئیسة، الأول موقع هیئة الإذ
ًمقالا من سبع فئات ) أربعة آلاف وسبعمائة وثلاثة وستون(٤٧٦٣بالعربیة، وتم جمع 

مائة وستة آلاف (١٠٦٧٣٣ملیون وثمانمائة كلمة؛ منها حوالي  ١,٨مختلفة بإجمالي 
كلمة فریدة من نوعها؛ وكان المصدر الثاني هو موقع السي إن ) وسبعمائة وثلاثة وثلاثون

ًمقالا، في عدة موضوعات بما یزید ) خمسة آلاف وسبعون(٥٠٧٠ي، وتم جمع إن العرب
ًمائة وأربعة وأربعون ألفا وأربعمائة (١٤٤٤٦٠ملیون، منها٢.٢ًعن الملیوني كلمة، وتحدیدا 

٢٢٤٢٩كلمة فریدة، وكان المصدر الأخیر هو عدة مواقع متنوعة، وتم جمع ) وستون
ًمقالا نصیا، في عشر فئات موضوعیة ) وتسعة وعشرونًاثنان وعشرون ألفا وأربعمائة ( ً

كلمة ) ًأربعمائة وتسع وأربعون ألفا وستمائة(٤٤٩٦٠٠ملیون كلمة، وحوالي ١٨بإجمالي 
ملیون كلمة، ٢٢ًوقد تم تجمیع المصادر الثلاث في ذخیرة واحدة یبلغ حجمها تقریبا . فریدة

.UTF-8وتم تحویل الذخیرة بكاملها إلى نص بصیغة 
The International Corpus of Arabicالذخیرة الدولیة للغة العربیة-ح (ICA)

 ،)Alansary, & Nagi, 2014; Alansary, Nagi, & Adly, ، بدأ العمل )2007
من قبل فریق بحثي في مكتبة الإسكندریة وجامعة الإسكندریة؛ بهدف ٢٠٠٦فیها عام 

) مائة(١٠٠ًوقد كان مخططا لها أن یكون بها مساندة الباحثین في مجال اللغة العربیة، 
، وقد Modern Standard Arabicملیون كلمة، وهي ذخیرة قیاسیة معاصرة للغة العربیة 

تم اختیار عدد كبیر من المصادر؛ لتكون ممثلة لقطاع كبیر من اللغة العربیة، وكیف 
یف دیوي العشري في تستخدم اللغة في شتى المجالات؛ وقد اعتمدت هذه الذخیرة على تصن

تصنیف النصوص الموجودة بها مع بعض التعدیلات الطفیفة، حیث تضم الذخیرة أحد عشر 
ًتقسیما موضوعیا، هي العلوم الاستراتیجیة، العلوم الاجتماعیة، الریاضة، الدیانات، الأدب،  ً

الإضافة إلى بعض الإنسانیات، والعلوم الطبیعیة، والعلوم التطبیقیة، والفنون، والببلیوجرافیا، ب
ًفئة موضوعیة، وكانت أكبر الفئات الموضوعیة تمثیلا ٢٤المتفرقات، والتي تضم بدورها 

% ١، وأقلها تمثیلاً هي العلوم الطبیعیة، والعلوم التطبیقیة بنسبة %٢٥هي المتفرقات بنسبة 
.لكل منها

المصدر ًملیون كلمة تقریبا، وكان٨٠وقد وصل عدد الكلمات بها حتى الآن إلى 
الأهرام المصریة، الدستور الأردنیة، الحیاة اللبنانیة، والمصدر : الأول هو الصحف مثل
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الثاني كان بعض المقالات المنشورة على الإنترنت كالمدونات والمنتدیات، وكانت الكتب 
.ًالإلكترونیة هي المصدر الثالث، وأخیرا بعض البحوث الأكادیمیة ورسائل الدكتوراه

ًمقالا ومصدرا، ) ًسبعون ألفا واثنان وعشرون( ٧٠٠٢٢لي النصوص وكان إجما ً
ًتسع وسبعون ملیونا وخمسمائة وتسع وستون ألفا وثلاثمائة وأربعة (٧٩٥٦٩٣٨٤وٕاجمالي  ً
ًملیون ومائتان واثنان وسبعون ألفا وسبعمائة وست (١٢٧٢٧٦٦كلمة، منها ) وثمانون
میجا ١٠٠، والذخیرة حجمها ٢٠١٤–١٩٩٣سنة من ٢٢كلمة فریدة على مدار ) وستون

.ًمتاحة مجانا بالطلب
King Saudذخیرة جامعة الملك سعود للنصوص العربیة الكلاسیكیة-ط

University Corpus of Classical Arabic ( KSUCCA وهي ذخیرة نصیة تحتوي ، (
ان الربیعة على أكثر من خمسین ملیون كلمة من العربیة الفصحى، قامت بإنشائها مها سلیم

كجزء من بحثها في رسالة الدكتوراه؛ لبناء نموذج للدلالات المعجمیة العربیة واستخدامات 
ًأخرى، وهي متاحة مجانا للباحثین للاستخدام الشخصي والأكادیمي وهي في الأساس، عبارة 

: عن كتب مكتبة الشاملة للتراث الإسلامي، وهي مقسمة إلى ستة فروع موضوعیة هي
الأدب، واللغویات، والعلوم، والسیر والتراجم، وعلم الاجتماع، وتمتد الفترة الزمنیة الدین، و

,Alrabiah؛ ٢٠١٢الربیعة ، (لهذه الذخیرة من القرن السابع وحتى القرن الحادي عشر 
Al-Salman, & Atwell, ، والذخیرة لم یكن )٢٠١٤؛ الربیعة والسلمان وأتویل، 2013

ًكانت نصا خاما فقط، وهي متاحة مجانا للتحمیل من موقعهافیها أي نوع من التهیئة  ً ً .
(UJAC)الذخیرة العربیة بجامعة الأردن-ي University of Jordan Arabic

Corpus)Hammo et al., ً، وهي ذخیرة حدیثة وصغیرة نسبیا، قام بإنشائها أربعة )2013
صادر للمعالجة الآلیة للغة باحثین بجامعة الأردن، ضمن مشروع لتطویر عدة أدوات وم

العربیة، وقام الباحثون بجمع عدة مقالات من خمس عشرة صحیفة عربیة، ومصادر أخرى 
ًملفا، ) ًواحد وستون ألفا وسبع وثلاثون(٦١٠٣٧لنظم تسع عشرة دولة عربیة وتضم الذخیرة 

) أربعونًسبعة ملایین وخمسمائة واثنان وعشرون ألفا وتسعمائة وواحد و(٧٥٢٢٩٤١وعدد 
كلمة فریدة بحجم ) سبعمائة وسبعة آلاف وثلاثمائة وخمس وثمانون(٧٠٧٣٨٥كلمة، ومنها 

.UTF-8وبتشفیر XMLوكانت الذخیرة في شكل نصوص . میجابایت٤١,٥
King Abdulaziz City forذخیرة مدینة الملك عبدالعزیز للعلوم والتقنیة-ك

Science and Technology(KACST)ونة العربیة، أو المدونة اللغویة ، أو المد
,Al-Thubaity؛ ٢٠١٣المدونة العربیة، (العربیة لمدینة الملك عبدالعزیز للعلوم والتقنیة 





٨٩

، هي إحدى المشاریع الاستراتیجیة لمبادرة الملك عبداالله للمحتوى العربي، الذي )2014
ًدون بالعربیة ابتداء من یهدف إلى بناء ذخیرة لغویة عربیة تحوي سبعمائة ملیون كلمة مما  ِ

العصر الجاهلي وحتى العصر الحدیث، ومن مختلف المناطق والبلدان، مع الأخذ في 
مخطوطات، (الاعتبار طبیعة وحجم النشاط الفكري لكل فترة، و تنوع أوعیة النشر فیها 

و السائد من المجالات العلمیة والفكریة ) إلخ...صحف، كتب، مجلات، دوریات علمیة،
- كما یشمل المشروع). إلخ...المعتقدات، علوم العربیة، العلوم الطبیعیة، الأدب،(تلفة المخ

ًإنشاء موقع للمدونة على الإنترنت فضلا عن أدوات -بالإضافة إلى المادة اللغویة المصنفة
.للبحث والتحلیل اللغوي والإحصائي تعزز الاستفادة من مواد الذخیرة

للغویة العربیة لمدینة الملك عبدالعزیز للعلوم والتقنیة، عدة وقد روعي في تصمیم الذخیرة ا
معاییر خارجیة لاختیار نصوص الذخیرة  تعتمد على خمس ركائز أساسیة هي البعد 
الزمني، والبعد الجغرافي، والوعاء المعلوماتي، و المجال المعرفي والتصنیف الموضوعي، 

:)١(ویمكن تناول هذه الأبعاد على النحو الآتي
البعد الزمني أو البعد التاریخي، ویمتد من عصر ما قبل الإسلام وحتى عصرنا هذا -١

والذي أثر على الوعاء أو الصورة التي ظهر فیها النص وكذلك على حجم النصوص 
.المطلوب جمعها لكل فترة زمنیة

لغة ولأن الذخیرة  تعنى بال. والبعد الجغرافي، ویقصد به المكان الذي صدر منه النص-٢
العربیة بمجموعها وتحاول أن تكون ممثلة للغة ومتغیراتها فإنه لم یتم تحدید بلد عربي 

. ّبعینه لجمع النصوص بل أن المطلوب هو تنوع البلدان والكتاب
ًالوعاء المعلوماتي، تم فیه اختیار ما یناسب كل فترة زمنیة وما كان سائدا فیها من علوم -٣

ًرا وتداولا بین الناس من أوعیة للنشر وما تكون لغته مناسبة ومعارف وما كان أكثر انتشا ً
ًفمثلا تم استبعاد المنتدیات الحواریة و صفحات الإنترنت الخاصة والتي یغلب . ورصینة

وتم اختیار عشرة . علیها هذا الوقت اللهجات الدارجة ولا تتقید باللغة العربیة الفصحى
الصحف، والمجلات، والكتب، والرسائل أوعیة للنشر وهي المخطوطات المحققة، و

الجامعیة، والدوریات المحكمة، والإصدارات الرسمیة، ووكالات الأنباء، والإنترنت 
.وتم اختیار هذه الأوعیة بناء على انتشارها وتأثیرها ورصانة لغتها. والمناهج الدراسیة

"aspx.Default/Pages/sa.org.kacstac.www://http"ع الذخيرة نقلاً عن موق. 1
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من الأوعیة المجال المعرفي، وهو یشیر إلى المجالات التي تندرج تحت كل وعاء-٤
ففي الصحف على سبیل المثال، هناك . المختارة، وهي تحدد مجال النص وسمته العامة

وفي المخطوطات المحققة، وفي الفترة التي . الأخبار والمقالات: مجالان رئیسان هما
العقائد والفقه وأصوله : كتبت فیها هذه المخطوطات كانت هناك مجالات عامة مثل

وهذا . وینطبق هذا على كل وعاء من الأوعیة. بما یناسب كل فترةوعلوم اللغة، وغیرها
البعد یعطي الذخیرة  فرصة أكبر لإیضاح الاختلافات بین كل مجال وآخر، وفترة 

.ًوأخرى، كما یوضح أیضا تنوعها وتمثیلها للغة بشكل أكبر
عدة التصنیف الموضوعي، إذ یندرج تحت كل مجال من المجالات المخصصة للأوعیة -٥

مواضیع تفصل المجال، وتوضح تنوعاته الأدق، وتظهر الثراء والتنوع في كل مجال 
الأخبار : ووعاء، ففي وعاء الصحف، وتحت مجال الأخبار، هناك عدة مواضیع مثل

.إلخ...الاجتماعیة، الأخبار السیاسیة، الأخبار الریاضیة، الأخبار الاقتصادیة،
ًعمائة واثنان وثلاثون ملیونا وسبعمائة سب(٧٣٢٧٨٠٥٠٩وتحتوي الذخیرة على  

سبعة ملایین وأربعمائة وأربعة (٧٤٦٤٣٩٦كلمات، منها ) ًوثمانون ألفا وخمسمائة وتسع
ثمانمائة (٨٦٩٨٠٠كلمة فریدة، وذلك لـــــحوالي ) ًوستون ألفا وثلاثمائة وست وتسعون

.مصدر نصي ومقال) ًوتسعة وستون ألفا وثمانمائة
 

,Al-Hayat Arabic Corpus(ذخیرة جریدة الحیاة اللبنانیة-أ ، وهي )2001
ذخیرة نصیة لمقالات جریدة الحیاة اللبنانیة، تم إنشاؤها ضمن مشروع بحثي مشترك بین 

والجامعة المفتوحة؛ للاستخدام ضمن أبحاث University of Essexجامعة إسكس 
ًاثنان وأربعون ألفا وخمسمائة وواحد (٤٢٥٩١لغة، وتضم استرجاع المعلومات وهندسة ال

ًثمانمائة عشر ملیون وستمائة وتسع وثلاثون ألفا (١٨٦٣٩٢٦٤ًمقالا بإجمالي ) وتسعون
عام، : قطاعات موضوعیة هي٧میجابایت في ٢٦٨كلمة، في ) ومئتان وأربع وستون

د اقتصرت الذخیرة على عام وسیارات، وحاسب آلي، وأخبار، واقتصاد، وعلوم، وریاضة، وق
١٩٩٨.

,An-Nahar Newspaper Text Corpus(ذخیرة جریدة النهار اللبنانیة-ب 2001( ،
، وتضم الذخیرة ٢٠٠٠وحتى ١٩٩٥وهي ذخیرة نصیة لجریدة النهار اللبنانیة في الفترة من 

) ون ألفمائتان وسبع(٢٧٠ًخمسا وأربعین ألف مقال لكل سنة من السنوات الست، بإجمالي 
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ملیون ) مائة وأربعة وأربعون(١٤٤مقال، وعدد أربع وعشرین ملیون كلمة لكل سنة بإجمالي 
htmlوالذخیرة متاحة بصیغة . كلمة

Arabic Newswire- Part)الجزء الأول(ذخیرة الأخبار العربیة -ج 1)Graff, &
Walker, 2001; Abu El-Khair, الذخائر اللغویة ، وكانت هي البدایة في إنشاء )2007

بالتزامن مع بدایة استخدام اللغة العربیة في مؤتمر ٢٠٠١كبیرة الحجم، وظهرت في عام 
، وقد قام بتجمیعها TREC (Text Retrieval Conference(استرجاع المعلومات النصیة 

Linguisticدیفید جراف وكیفین ووكر بجامعة بنسیلفانیا الأمریكیة، واتحاد البیانات اللغویة 
Data Consortium)LDC .( وتتكون الذخیرة من مقالات صحفیة من وكالة الأخبار

وحتى دیسمبر ١٩٩٤في الفترة من مایو ) AFP)Agence France Pressالفرنسیة 
ثلاثمائة (٣٨٣٨٧٢وتضم UTF-8وتشفیر SGML، وهي مصاغة في صیغة ٢٠٠٠

ًلا، وتضم ستا وسبعین ملیون كلمة وعدد مقا) ًوثلاث وثمانون ألفا وثمانمائة واثنان وسبعون ً
كلمة فریدة، وربما تكون هذه الذخیرة ) ًستمائة وست وستون ألفا وأربع وتسعون(٦٦٦٠٩٤

ًهي الأكثر استخداما من قبل الباحثین في مجال استرجاع المعلومات باللغة العربیة؛ وذلك 
ٕسؤالا تحدیدا وا٧٥لأنها تحتوي على مجموعة من الأسئلة،  ً جاباتها وأحكام الصلة المرتبطة ً

.Relevance Judgmentبها 
، Arabic Gigaword Corpusذخیرة اللغة العربیة الملیونیة بطبعاتها المختلفة-د

وهي ذخیرة شاملة مجمعة للأخبار العربیة من بعض الصحف ووكالات الأنباء العربیة، وقد 
,Graff(ى صدر منها خمسة إصدارات حتى الآن؛ الإصدارة الأول ، تم فیها جمع )2003

ذخیرة الأخبار العربیة السابق ذكرها، والتي تحتوي على مقالات من وكالة الأخبار الفرنسیة، 
وذخیرة صحیفة النهار اللبنانیة، وذخیرة صحیفة الحیاة اللبنانیة، بالإضافة إلى مقالات من 

صدرت الذخیرة في صیغة وقد . Xinhuaمصدر رابع هو وكالة الأخبار الصینیة بالعربیة 
SGML بتشفیرUTF-8 من ٢٠٠٣عامLDC ملیون (١٢٥٦٧١٩وتحتوي الذخیرة على

ٕمقالا، واجمالي ) ًومائتان وست وخمسون ألفا وسبعمائة وتسع عشرة ثلاثمائة ألف (٣٩١٦١٩ً
.كلمة فریدة) وواحد وتسعون وستمائة وتسع عشرة

,.Graff et al(وفي الإصدارة الثانیة  ، تم زیادة عدد من المقالات من كل مصدر، )2006
ًواضافة مصدرا آخر وهو جریدة الأمة، وتحتوي الذخیرة على  ملیون وخمسمائة (١٥٩١٩٨٧ٕ

ٕمقالا، واجمالي ) ًوواحد وتسعون ألفا وتسعمائة وسبعة وثمانون أربعمائة وواحد (٤٨١٩٠٦ً
,Graff(دارة الثالثة وبنفس الطریقة في الإص. كلمات) ًوثمانون ألفا وتسعمائة وست 2007( ،
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ٕتم زیادة عدد المقالات من كل مصدر، واضافة مصدر سادس هو جریدة الصباح، وتحتوي 
) ًملیون وتسعمائة وأربع وتسعون ألفا وسبعمائة وخمسة وثلاثون(١٩٩٤٧٣٥الذخیرة على 

ٕمقالا، واجمالي  ة كلم) ًخمسمائة وست وسبعون ألفا وسبعمائة وتسع وتسعون(٥٧٦٧٩٩ً
. فریدة

,.Parker et al(وفي الإصدارة الرابعة  ، تم زیادة جریدة الأهرام، وجریدة الشرق )2009
مائتا ملیون وسبعمائة (٢٧١٦٩٩٥الأوسط، وجریدة القدس العربي، وأصبح عدد المقالات 

ٕمقالا، واجمالي ) ًوستة عشر ألفا وتسعمائة وخمسة وتسعون ثمانمائة وثمان (٨٤٨٤٦٩ً
,.Parker et al(كلمة فریدة، أما الإصدارة الخامسة ) ًفا وأربعمائة وتسع وستونوأربعون أل

والأخیرة، فقد تمت الزیادة على نفس المصادر السابقة بنفس الطریقة، وأصبحت ) 2011
إنجلترا، وفرنسا، والصین، : الذخیرة تغطي تسع  صحف، ووكالات أخبار من ست دول وهي

، وبلغ إجمالى المقالات الصحفیة ٢٠١٠وحتى ١٩٩٤من ومصر، وتونس، ولبنان، للفترة
) ًثلاثة ملایین وثلاثمائة وست وأربعون ألفا ومائة وواحد وستون(٣٣٤٦١٦٧والأخبار 

ٕمقالا، واجمالي  ملیار وسبع وسبعون ملیون وثلاثمائة واثنان وثمانون (١٠٧٧٣٨٢٠٠٠ً
ل علیها بمقابل من اتحاد كلمة، وجمیع الإصدارات من هذه الذخیرة یمكن الحصو) ألف

.LDCالبیانات اللغویة 
NEMLAR أو شبكة المصادر اللغویة الأورومتوسطیة ذخیرة مشروع نملار-ه

)Network for Euro-Mediterranean LAnguage Resources( وهي ذخیرة صغیرة ،
ى ًنسبیا مكونة من نصف ملیون كلمة مشروحة ومقسمة لثلاث عشرة فئة، وكانت هي إحد

، وكان یهدف لإنتاج وتوفیر ٢٠٠٥–٢٠٠٣نتائج مشروع الشبكة والذي نفذ بین عامي 
ذخائر لغویة وأدوات تقنیة أساسیة للباحثین في اللغة العربیة والتنبیه والتوعیة بهذا المجال، 
ودعم التعاون والمشاركة بین الأطراف العربیة بعضها البعض، والأطراف الأوروبیة العاملة 

.NEMLAR Project(المجال  في هذا  ، والذخیرة متاحة في موقع جمعیة ) 2010
(ELRA)المصادر اللغویة الأوروبیة  European Language Resources Association

(NEMLAR Written Corpus, 2003).
Medarمیدار، وهو مشروع ٢٠١٠–٢٠٠٨وتلا ذلك المشروع مشروع تكمیلي له بین 

)Mediterranean Arabic Language and Speech Technology( أو المشروع ،
المتوسطي لتقنیات اللغة العربیة المكتوبة والمنطوقة، وقد كان أحد أهداف مشروع میدار هو 
تحدیث الذخیرة اللغویة السابقة، ولكن كان الاهتمام بشكل أكبر بمشروعات نملار الأخرى؛ 
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٩٣

ما كانت تعدیلات علیها في التحلیل الصرفي ٕلذا لم یتم الإضافة للذخیرة بشكل ملحوظ، وان
والتشكیل وتحدید أجزاء الكلام، بالإضافة إلى ذلك فقد تم إضافة بعض البرامج في مشروع 

، والذخیرة متاحة في موقع جمعیة المصادر اللغویة )٢٠١٠میدار، (میدار التكمیلي 
,MEDAR Evaluation Package(، (ELRA)الأوروبیة  2010.(
 

:المنهج- ًأولا
تهدف الدراسة في الأساس إلى إنتاج وبناء ذخیرة لغویة للغة العربیة، ولهذا الغرض 

، والمنهج البنائي هو أحد Constructive Research Methodتنتهج الدراسة المنهج البنائي 
بدایة كجزء مناهج البحث المستحدثة في بدایة التسعینات من القرن الماضي، وظهر في ال

,Lukka(من منهج دراسة الحالة  ، وهو مستخدم بكثرة في مجال إدارة الأعمال، وقد )2000
شاع استخدام المنهج فیما بعد في مجال العلوم الاجتماعیة بشكل عام، وكذلك مجال 

.الحاسب الآلي والبرمجیات، وعلوم الصیدلة
یدة بشكل عملي تطبیقي،ویستخدم هذا المنهج في الأساس لإنتاج وبناء معارف جد

ًبناء على المعرفة الموجودة مسبقا، لكن بشكل جدید أو طریقة مبتكرة في محاولة لإیجاد  ً
الحلقة المفقودة، أو سد فجوة ما في جزء معین من موضوع البحث، ویكون ذلك عن طریق 

ة ًبناء تطبیقات مفصلة خصیصا لسد تلك الفجوة، وقد تكون هذه التطبیقات نماذج عملی
Models مخططات ،Diagrams خطط ،Plans خرائط تنظیمیة ،Organizational
Charts نظم، تصمیماتSystem Desgins ، خوارزمیاتAlgorithms لغات اصطناعیة ،

Artificial Languagesأو برمجیات ،Software)Crnkovic, وعادة ما یكون ). 2010
ًود بالفعل ولیس اكتشافا جدیدانتاج البحوث البنائیة هو تطویر لشيء معین موج ً.

وهذا ما یحاول الباحث القیام به في هذه الدراسة، إنتاج وبناء معارف جدیدة بشكل 
.عملي تطبیقي، وبالتحدید بناء ذخیرة لغویة قیاسیة معاصرة للغة العربیة

:أدوات جمع البیانات-ًثانیا
العربیة، كان لابد في محاولة الباحث لجمع النصوص المنشورة في مواقع الصحف 

Website copying orمن الاستعانة بأحد برامج استیراد المواقع، أو استخلاص النصوص 
scraping وهي كثیرة ومتنوعة، وتم تجربة الكثیر منها في هذه الدراسة للوصول لمعرفة
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٩٤

د المستخدم من قبل اتحاwget(2)" دبلیو جیت"أفضلها، ثم استخدامه، وبدأ الباحث ببرنامج 
البیانات اللغویة لتجمیع البیانات، لكن كان یعیبه البطء الشدید، وربما یعود السبب إلى انه 

أتش "، لذا تم استبعاده، وتم تجربة برنامج UNIXمصمم في الاساس للعمل في بیئة یونكس 
ً، لكن أیضا، تم استبعاده بسبب البطء الشدید، كما تمت محاولة htttrack(3)" تي تي تراك

كایوتك "، وبرنامج Internet Download Manager(4)" إنترنت دانولوود مانجر"ج برنام
لكن تم استبعادهما؛ لأنهما لا یتعمقان في الموقع .cyotek webcopy(5)" ویب كوبي

واستقر الباحث على برنامجین للعمل . بالشكل الكافي، ویتوقفا دون سبب، بالإضافة للبطء
MetaProducts Offline Explorer Pro: هما ، ویمتازان Visual Web Ripper(7)و (6)

ٕبالسرعة، وامكانیة تنقیة ما یتم استیراده من أي شيء لا قیمة له بالنسبة للبحث مثل ملفات 
، Javascriptملفات الجافاسكریبت: الصور والفیدیو، والملفات المساعدة في المواقع مثل

CSSوالأنماط الإنسیابیة  (Cascading Style Sheets).
:حدود الدراسة-ًثالثا

:الحدود الموضوعیة
شملت الذخیرة المقالات في كل الموضوعات دون التقید بموضوع معین، أو استبعاد موضوع 

السیاسة، الریاضة، الفن، العلوم والتكنولوجیا، واختلفت : معین، وشملت على سبیل المثال
.ًنسبة تمثیل كل موضوع وفقا للمصادر

:یةالحدود النوع
اشتملت الذخیرة على المقالات الصحفیة والتقاریر الصحفیة النصیة فقط، دون الصور، 

.، والتقاریر الصحفیة المرئیة)متاحة في المصري الیوم فقط(والمقالات المسموعة 
:الحدود اللغویة

على الرغم من وجود مقالات صحفیة بالإنجلیزیة في معظم مصادر الذخیرة فأنها اقتصرت 
.لغة العربیة فقطعلى ال

.2 https://www.gnu.org/software/wget

.3 https://www.httrack.com
4.https://www.internetdownloadmanager.com
5. http://www.cyotek.com/cyotek-webcopy
6.http://www.metaproducts.com/mp/offline_explorer_pro.htm
7. http://www.visualwebripper.com
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٩٥

 
:إجراءات ومراحل البناء- ًأولا

:یوضح الشكل التالي إجراءات ومراحل بناء الذخیرة

إجراءات ومراحل بناء الذخیرة): ١(شكل رقم 
كانت مرحلة اختیار المصادر التي سوف یتم العمل علیها لبناء -المرحلة الأولى

.لأسباب ومعاییر الاختیارالذخیرة، وفي الفقرة التالیة شرح مفصل
هي مرحلة التجمیع والاستیراد لصفحات كل مصدر، وتم استخدام -المرحلة الثانیة

MetaProducts Offlineالبرنامجین السابق ذكرهما للعمل في هذه المرحلة، وهما؛ 
Explorer Pro،كاملةأنهاحیث، وتم استخدام نسخة تجریبیة من هذا البرنامج

بمدةتنتهيأنهاإذالاستخدامتاریخسوىالكاملةالنسخةوبینبینهافرقولاالوظائف
وتم استخدام نسخة كاملة خاصة بالباحث من هذا Visual Web Ripperومعینة؛ 

.فقطصفحةألفسوىتستوردلاالتجریبیةالنسخةأنالبرنامج، إذ
هي المرحلة التي تم فیها تنقیة -المرحلة الثالثةCleansing واستبعاد كل تیجان لغة ،

؛ لیكون الإعلانات،أو غیرها، وكذلك استبعاد aspx،أو htmlتهیئة المواقع سواء كانت 
ًالنص صافیا دون أیة علامات ترمیز لا قیمة لها، وقد تم الاستعانة ببرنامج كتبه 

.للقیام بذلكPerlالباحث بلغة بیرل 
هي وضع الوسوم الخاصة بالذخیرة، وهي لصیقة بمرحلة التنقیة-المرحلة الرابعة ،

.ًوسیتم شرح هذه المرحلة بالتفصیل لاحقا
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٩٦

هي مرحلة التجمیع، فیها تم تجمیع كل المقالات المستوردة من كل -المرحلة الخامسة
ًمصدر معا؛ لیكون لكل منهم ملف واحد كبیر، وقد تم الاستعانة ببرنامج كتبه الباحث 

.للقیام بذلكPerlبلغة بیرل 
هي مرحلة التشفیر -المرحلة السادسةencoding ،والمقصود هنا، توحید تهیئة النص ،

.ًوسیتم شرح هذه المرحلة بالتفصیل لاحقا
 المرحلة السابعة والأخیرة، هي مرحلة ضبط الجودة، وفیها تم انتقاء عینات عشوائیة من

.الذخیرة لمراجعتها، والتأكد من عدم وجود أي أخطاء فیها
:مصادر الذخیرة-ًثانیا

هناك الكثیر من المصادر الصحفیة التي یمكن استخدامها لإنتاج ذخیرة لغویة، لكن 
وقع اختیار الباحث على عشرة مصادر صحفیة؛ لتكون هي الأساس الذي ستبنى به 
الذخیرة، وقد تم تجربة عدد كبیر من مواقع الصحف في بدایة الدراسة وذلك للاختیار من 

دة، مع ملاحظة أن شهرة الموقع أو الصحیفة، أو حتى كثرة عدد القراء لم الصحف الموجو
ٕتكن معیارا للاختیار، وانما كان هناك عدد من الأسباب والمعاییر الفنیة الأخري التي تم  ً

:على أساسها اختیار هذه المصادر، وهي
ثال تم أن لا یكون هناك تداخل بینها وبین أي من الذخائر السابقة، فعلى سبیل الم

استبعاد جریدة الأهرام المصریة رغم أنها أقدم الصحف العربیة على الإنترنت، ویوجد 
لها أرشیف رقمي كبیر، لأنها موجودة في الذخیرة الملیونیة لاتحاد البیانات اللغویة 

LDC.
 ًأن یكون المصدر موجودا على الخط المباشر منذ فترة، وذلك لكي یكون به عدد كبیر

؛ إذ إن حجم المقالات المنشورة وعددها یعد من الأسباب الرئیسة للاختیار، من المقالات
ویرتبط ذلك بوقت ظهور الصحیفة على الإنترنت، وربما كان ذلك أحد العوائق الكبرى 
للدراسة؛ لعدم التمكن من معرفة هذه المعلومة بسهولة، وعدم وجود مصدر واحد یوضح 

رغم وجود الكثیر من المواقع التي تحصر بدایة وجود كل صحیفة على الإنترنت، 
.  ًالصحف الإلكترونیة العربیة، لكن أیا منها لم یذكر بدایة تلك الصحف على الإنترنت

التنوع في الدول، وتمثیل مختلف المناطق في العالم العربي.
وجود النص في صورة ممكنة التحریر، والعمل علیها إن جاز التعبیر.
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٩٧

یسمح لبرامج الاستیراد بالزحف داخله، واستیراد المقالات أن یكون موقع الصحیفة
ًمحلیا؛ حیث قام الباحث باستبعاد عدد من المصادر بسبب التأمین المشدد على الموقع، 

.والذي یمنع برامج الاستیراد من العمل فیه
، ٢٠١٤وحتى یونیو ٢٠١٣وتجدر الإشارة إلى أنه تم جمع البیانات في الفترة من دیسمبر 

ما أنه تم إعادة استیراد مقالات جریدة المستقبل اللبنانیة، ووكالة الأخبار الیمنیة، بسبب ك
خطأ بسیط في إعدادات برنامج الاستیراد أدى لعدم استیراد تاریخ المقال في كلا المصدرین، 

.وتم اكتشاف ذلك أثناء عملیة المراجعة وضبط الجودة
تم اختیارها لبناء الذخیرة، والفترة التي تم تغطیتها إلى المصادر التي) ١(ویشیر الجدول رقم 

.لكل مصدر منهم
مصادر الذخیرة والفترة الزمنیة المغطاة لكل منها): ١(جدول رقم 

ویوضح الجدول مصادر الذخیرة، ودولة كل مصدر، والفترة الزمنیة التي تم تغطیتها، 
الإماراتیة، الاتحاد: ونرى أنه تم تجمیع الذخیرة من عشرة مصادر هي. والموقع الإلكتروني

سوریة، والقبس الكویتیة، الالسعودیة، وتشرینالسعودیة، والیومالجزائریة، والریاضوالشروق
الیمنیة؛ وكانت سبأأنباءالسابع المصریة، ووكالةالیوم، والیوماللبنانیة، والمصريوالمستقبل

هذه المصادر موزعة على ثمان دول هي، الإمارات، والجزائر، والسعودیة، وسوریا، 
منهما؛ وذلك وقد مثلت مصر والسعودیة بصحیفتین لكل . والكویت، ولبنان، ومصر، والیمن

لكونهما أكثر الدول التي یوجد بها صحف إلكترونیة، وأقدمها في مجال الصحافة الإلكترونیة

الموقعإلىمنالدولةالمصدر
٢٠١٤ae.hadalitti.www://httpیونیو ٢٠٠٨ینایر الإماراتالإماراتیةالاتحاد

٢٠١٤ara/com.echoroukonline.www://httpمایو ٢٠٠٨فبرایر  الجزائرالجزائریةالشروق

٢٠١٣com.halriyad.www://httpدیسمبر٢٠٠٠رأكتوبالسعودیةالسعودیةالریاض

٢٠١٣com.alyaum.www://httpدیسمبر٢٠٠٢یولیو السعودیةالسعودیةالیوم

٢٠١٤sy.news.tishreen.www://httpمایو٢٠٠٤ینایر سوریاالسوریةتشرین

٢٠١٤kw.com.alqabas.www://httpأبریل ٢٠٠٦ینایر الكویتالقبس

٢٠١٤com.almustaqbal.www:// httpأبریل ٢٠٠٣سبتمبر لبناناللبنانیةالمستقبل

٢٠١٤com.almasryalyoum.www://httpینایر ٢٠٠٥دیسمبر مصرالیومالمصري

٢٠١٣com.7youm.www://httpمایو ٢٠٠٨ینایر مصرالسابعالیوم

سبأأنباءوكالة
الیمنیة

٢٠١٤مایو ٢٠٠٩دیسمبر الیمن
net.sabanews.www://http
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٩٨

ًویشیر الجدول أیضا إلى تفاوت فترة التغطیة من مصدر لآخر، ویرجع ذلك لسببین؛ 
ًأولهما، فترة تجمیع الذخیرة السابق ذكرها، وثانیهما، موقع المصدر نفسه، والذي أحیانا ما 
یمنع استیراد الأخبار الحدیثة، لكن یسمح باستیراد أرشیف الأخبار مثل المصري الیوم، والیوم 

الریاض السعودیة بأربع : وقد كانت أكثر الصحف التي تم الاستیراد منها هي. السعودیة
ًعشرة سنة تقریبا، والمستقبل اللبنانیة، والقبس الكویتیة باثنتي عشرة سنة، وكانت أقلهم من 

عدد السنوات، وكالة أنباء سبأ الیمینة والیوم السابع المصریة بست سنوات فقط؛ وذلك حیث
.بسبب حداثة الموقع لكل منهما

:المیتاداتا-ًثالثا
، أو وضع واصفات البیانات  Taggingكما سبق وأشرنا، توسیم الذخیرة 

Metadata أو التهیئة ،Formatting الذخیرة؛ وذلك ، هي إحدى المراحل المهمة في بناء
لكى یتم التعامل مع الذخیرة من قبل البرامج المختلفة بشكل صحیح، حیث كانت بعض 
الذخائر السابقة، وخاصة المجانیة، عبارة عن نصوص فقط، دون أي نوع من التهیئة، وهو 
ما كان یسبب بعض الأخطاء عند التعامل مع برامج تطلب تهیئة معینة، ولذلك كان 

ًتهیئة الذخیرة وهو ما كان یشكل عبئا إضافیا علیهمالباحثون یعیدون الوقتحیثمنً
الذخائراستخدامعندالباحثونیواجههاماًغالباالمشكلةهذهوالجهد، وتجدر الإشارة إلى أن

في الذخائر التجاریة المدفوعة الثمن، لانها جمیعها تحتوي موجودةغیرأنهاإلاالمجانیة،
.على واصفات بیانات

وقد تم توسیم كل مقال في الذخیرة بطریقتین حتى یمكن العمل علیها بأكثر من 
SGMLًبرنامج وفقا لما یرغبه الباحثون، الطریقة الأولى من التهیئة تم فیها استخدام لغة 

(Standard Generalized Markup Language) للترمیز وذلك وفقا للطریقة المعتمدة
، أما الطریقة الثانیة من التهیئة فقد تم فیها TRECالنصیة في مؤتمر استرجاع المعلومات 

XMLاستخدام لغة  (Extensible Markup Language) وهي نفس طریقة التوسیم ،
، ولعل الفروق بسیطة لكن لكل منها LDCالمستخدمة في ذخائر اتحاد البیانات اللغویة 

.استخداماته
الذخیرة بكلتا الطریقتین، مع وصف بناءفيالمستخدمةالوسوم) ٢(ویوضح جدول رقم

.بسیط لكل وسم منهم
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٩٩

الوسوم المستخدمة في بناء الذخیرة): ٢(جدول رقم 
XML SGML (TREC Format) وصف الوسوم

<Alittihad> <DOC> وسم المستوى العلوي، بدایة المقال
<ID> </ID> <DOCNO> </DOCNO> رقم مسلسل للمقال
<URL> </URL> في هذه الطريقةغير موجود موقع المقال على الإنترنت
<headline></headline> <HEADLINE></HEADLINE> المقالعنوان
<dateline></dateline> <dateline></dateline> المقالنشر تاریخ 
<text></text> <TEXT></TEXT> نص المقال
</Alittihad> </DOC> وسم المستوى العلوي، نهایة المقال

الذخیرة، حیث تم تحدید رمز لمصادرالمستخدمة، على الرموز)٣(یدلنا الجدول رقمو
للدلالة على كل مصدر من مصادر الذخیرة؛ لیكون هو وسم المستوى العلوي في لغة 

XMLكما أنه قد عین . ، مأخوذ من اسم الصحیفة باللغة الإنجلیزیة بشكل مباشر دون تعدیل
ثلاثة حروف باللغة الإنجلیزیة لكي یستخدم في حقل لكل صحیفة أو مصدر إختصار من

XMLالرقم المعرف لكل مقال في كلتا اللغتین  & SGML على أن یكتب الرقم المعرف ،
<ID>ًبهذا التسلسل، رمز المصدر متبوعا برمز للغة العربیة، ثم رقم مسلسل، 

RYD_ARB_0000001 </ID>.
لذخیرةالرموز المستخدمة لمصادر ا): ٣(جدول رقم 

المصدر بالإنجلیزیة الاختصار المصدر
Alittihad ETD الاتحاد الإماراتیة
Echoroukonline SHG الشروق الجزائریة
Ryiadh RYD الریاض السعودیة
SaudiYoum YMS الیوم السعودیة
Techreen TRN تشرین السوریة
Alqabas QBS القبس
Almustaqbal MTL المستقبل اللبنانیة
Almasryalyoum MSY المصري الیوم
Youm7 YM7 الیوم السابع
Sabanews SBN وكالة أنباء سبأ الیمنیة
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١٠٠

:التشفیر- ًرابعا
، من المراحل المهمة في بناء الذخائر اللغویة، إذ یجب encodingتعد مرحلة التشفیر 

ون كل توحید تهیئة النص في كل أجزاء الذخیرة، وذلك لأنه لیس من الضروري أن تك
.المواقع تستخدم نفس نوع التشفیر

وقد تم تشفیر ملفات الذخیرة بنوعین من التشفیر لخدمة الباحثین؛ الأول تشفیر ویندوز 
Lemur؛ وذلك لمن یرید استخدام الذخیرة مع برنامج windows-cp1256(8)للغة العربیة 
Toolkit(9)لبرنامج للتعامل مع اللغة لاسترجاع المعلومات؛ لأنه التشفیر المعتمد في هذا ا

.العربیة
UTF-8الكود الموحد یرأما النوع الثاني من التشفیر فهو تشف ؛ وذلك لمن یرید (10)

، (11) استخدام الذخیرة مع مجموعة برامج جامعة ستانفورد الأمریكیة؛ لمعالجة اللغة الطبیعیة 
Python NLP Toolkitوكذلك برنامج  لأشهر في معالجة ، ولعل هذه البرامج هي ا(12)

اللغة الطبیعیة واسترجاع المعلومات، وهناك الكثیر من البرامج التي لا مجال لذكرها، لكن 
وجود هذین النوعین من التشفیر لذخیرة واحدة، بالإضافة لطریقتین من التوسیم، سوف یكون 

.ًمساعدا للباحثین في استرجاع المعلومات باللغة العربیة بشكل كبیر
:صاءات الذخیرةإح-ًخامسا

ًإن الذخائر اللغویة یجب أن یكون حجمها كبیرا، وأن الذخیرة كلما زاد حجمها كان 
ذلك أفضل، خاصة للباحثین؛ فالذخیرة اللغویة الكبیرة تحتوي على الكثیر من الاستخدامات 

، والذي یضم )٤(ویدلنا الجدول رقم . العملیة أو الفعلیة للغة، وهو ماتحققه هذه الذخیرة
ِإحصائیة عامة للذخیرة، على ذلك، فقد بلغ عدد المصادر عشرة مصادر من ثمان دول على 
مدار أربع عشرة سنة، وبلغ إجمالي المقالات التي تم تجمیعها ما یزید على الخمس ملایین 
ومئتي ألف مقال، تحتوي على أكثر من الملیار ونصف الملیار كلمة، منها ثلاثة ملایین 

مة فریدة غیر مكررة، كما بلغ حجم الذخیرة المادي حوالي عشرة جیجابایت وثلاثمائة ألف كل
.بتشفیر ویندوز للغة العربیة، وستة عشر جیجابایت بتشفیر الكود الموحد

.8 https://msdn.microsoft.com/en-us/goglobal/cc305149.aspx

.9 www.lemurproject.org
10 h p://unicode.org/resources/u 8.html
11 http://nlp.stanford.edu
12 www.nltk.org
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١٠١

إحصائیة عامة للذخیرة): ٤(جدول رقم 
تسع صحف، ووكالة أنباءعدد المصادر

ثمان دولعدد الدول المغطاة
ًمقالا٥٢٢٢٩٧٣عدد النصوص
جیجابایت١٦.٧/ جیجابایت ٩.٦٩حجم القاعدة

سنة١٤عدد السنوات المغطاة
كلمة١٥٢٥٧٢٢٢٥٢إجمالي عدد الكلمات 
كلمة٣٣٠٣٧٢٣عدد الكلمات الفریدة

ً، إحصاء مفصلا لما تم )٥(ولكي یتضح الأمر بشكل أكبر، نورد في الجدول رقم  ً
ًشر، وذلك وفقا لعدد المقالات التي تم تجمیعه من كل مصدر من مصادر الذخیرة الع

استیرادها من كل مصدر، ونسبتها لإجمالي المقالات بالذخیرة، كذلك یوضح الجدول إجمالي 
اً، ــــــــــــــــــــــــــــــعدد الكلمات لكل مصدر، ونسبتها لإجمالي الكلمات بالذخیرة، و یضم الجدول أیض

ًلكلمات وفقا لكل مصدر في الذخیرةعدد المقالات وا): ٥(جدول رقم 
الفریدةالكلمات عدد الكلماتإجمالي المقالات

نسبة عدد نسبة عدد نسبة عدد
المصدر

15.39% 1451320 17.79% 271353697 16.43% 858188 الریاض السعودیة
10.82% 1020444 17.15% 261700304 19.63% 1025027 الیوم السابع
13.99% 1319996 15.59% 237914494 17.00% 888068 الیوم السعودیة
13.36% 1260511 15.32% 233741575 15.65% 817274 القبس
9.89% 932628 9.17% 139962699 6.69% 349342 الاتحاد الإماراتیة
10.42% 982765 8.88% 135446906 8.56% 446873 المستقبل اللبنانیة
9.60% 905169 6.21% 94695378 6.02% 314597 تشرین السوریة
8.06% 760511 6.12% 93398135 5.59% 291723 المصري الیوم
5.77% 543799 2.69% 40978911 2.68% 139732 الشروق الجزائریة
2.70% 255098 1.08% 16530153 1.76% 92149 وكالة أنباء سبأ الیمنیة

3303723 100.00% 1525722252 100.00% 5222973 جماليالإ



 

١٠٢

دد ــًوقد تم ترتیب الجدول بناء على ع. ًحصاء بعدد الكلمات الفریدة وفقا لكل مصدرإ
الكلمات؛ لأنها هي التي تحدد قیمة كل مصدر بالنسبة للذخیرة، ویجب التنویه إلى أن خانة 

لا تساوي الجمع المباشر للقیم الموجودة في " عدد الكلمات الفریدة"الإجمالي في عمود 
.تم استبعاد الكلمات المكررة المشتركة بین المصادرالعمود؛ لأنه قد

ًونلاحظ هنا، أن أكثر المصادر إسهاما في الذخیرة كانت هي صحیفة الریاض 
السعودیة بما یزید عن مئتین وواحد وسبعین ملیون كلمة، یلیها الیوم السابع بما یزید عن 

الیوم السعودیة بما یزید عن مئتین وواحد وستین ملیون كلمة رغم أنها حدیثة الظهور، ثم 
ًمئتین وسبع وثلاثین ملیون كلمة، وكانت أقل المصادر إسهاما في الذخیرة هي وكالة أنباء 
ًسبأ الیمنیة بإجمالي ست عشرة ملیون كلمة تقریبا، وصحیفة الشروق الجزائریة بأربعین 

.ًملیون كلمة تقریبا
ل مصدر في الذخیرةًنسبة المقالات والكلمات، وفقا لك): ٢(رقم شكل

 
 

نسبة مساهمة كل مصدر في الذخیرة من حیث نسبة ) ٢(ویوضح لنا الشكل رقم 
، ونسبة الكلمات الفریدة )العمود الأیسر(، ونسبة الكلمات ككل )العمود الأوسط(المقالات 

ً، ویعطینا هذا الشكل دلالة أو مؤشرا سریعا عن حجم المقالات وعدد)العمود الأیمن( ها ً
ونسبة التجدید في الكتابة؛ فعلى سبیل المثال تسهم صحیفة الیوم السابع بأكبر عدد من 
المقالات في الذخیرة، لكن عند النظر لنسبة الكلمات القلیلة فیها، فإن ذلك یدل على صغر 

ومثال آخر من الشكل؛ . ًحجم مقالاتها بالمقارنة بالقبس الكویتیة مثلا، أو الریاض السعودیة
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١٠٣

ًیرى البعض معدل الكلمات الفریدة في كل من الشروق الجزائریة، وتشرین السوریة مثلا، فقد 
ًمؤشرا إیجابیا یدل على فصاحة الكتاب فیهما، وقد یراه البعض مؤشرا سلبیا یدل على وجود  ً ً ً
الكثیر من الأخطاء؛ الأمر الذي أدى لأن یحسب الحاسب الآلي الكلمات الخطأ على أنها 

.لم تتكرركلمات فریدة
 

فیهاتتوفرالعربیةللغةمعاصرةلغویةذخیرةبناءالدراسةهذهفيالباحثحاول
منالحدیثالعصرفيللغةالحقیقيالاستعمالتتناولأنهاأهمهاالسمات، لعلمنالعدید
یرة الصحفیة، وقد قام الباحث بإنتاج أربع نسخ من الذخالمقالاتمنكبیرعددتجمیعخلال

ٌلكي تستعمل مباشرة دون تجهیز ودون أن یحتاج أي من الباحثین الذین سیعملون علیها أن 
یعملوا على تغییر التشفیر أو لغة التوسیم، وهذه النسخ الأربعة هي نتاج تبادل نوعي التشفیر 

:والتوسیم المستخدمین وهى
 XML & CP-1256
 XML & UTF-8
 SGML & CP-1256
 SGML & UTF-8

یأتي تقویم للذخیرة التي انتجناها، بناء على العوامل التي یجب مراعاتها عند وفیما
ًبناء أي ذخیرة لغویة، لكي تكون الذخیرة نموذجا ممثلا للغة واستخداماتها، والتي تم ذكرها  ً

:ًفي بدایة الدراسة؛ مع شرح مبسط لواقع الدراسة الحالیة وفقا لكل عامل من تلك العوامل
ًم الذخیرة كبیر نسبیا بالمقارنة مع غیرها من الذخائر؛ فذخیرة مدینة الملك حج:الحجم-١

وهو كلام یجافي -عبد العزیز للعلوم والتكنولوجیا والتي یقول منشؤها أنها أكبر ذخیرة عربیة
ملیون كلمة فقط من حوالي الملیون مقال أو نص، أضف لذلك أنه عمل ٧٠٠بها -الحقیقة

واحد بل فریق عمل من المدینة، بل وكما ذكر القائم على الذخیرة مؤسسي لم یقم به فرد
)Al-Thubaity, من الذخیرة، كما أن أكبر % ٢٥فقد عهد لمتعهد خارجي بتجمیع ) 2014

ذخیرة عربیة موجودة بالفعل وهي ذخیرة اللغة العربیة الملیونیة في إصدارتها الخامسة بها قد 
ٕن وثلاثمائة ألف مقال تقریبا، واجمالي ملیار وسبع وسبعین بلغ عدد المقالات بها ثلاثة ملایی ً

ملیون كلمة، هذا ویبلغ ثمن هذه الذخیرة ستة آلاف دولار أمریكي، في حین یزید عدد حجم 
المقالات بالذخیرة الحالیة  عن الخمس ملایین مقال، وبها أكثر من ملیار ونصف الملیار 

.كلمة
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١٠٤

الحالیة والذخائر السابقةمقلرنة بین الذخیرة): ٦(جدول رقم 
عدد اسم الذخیرةم

النصوص
عدد الكلمات عدد الكلمات

الفریدة
نوعیة البیاناتالترخیص

مقالات صحفیةمجاني٥٢٢٢٩٧٣١٥٢٥٧٢٢٢٥٢٣٣٠٣٧٢٣الذخیرة الحالیة١
فیةمقالات صحدولار٦٠٠٠متاحغیر٥٣٣٤٦١٦٧١٠٧٧٣٨٢٠٠٠الملیونیة، طالعربیةاللغةذخیرة٢
مقالات صحفیةدولار٨٤٨٤٦٩٥٠٠٠متاحغیر٤٢٧١٦٩٩٥الملیونیة، طالعربیةاللغةذخیرة٣
مقالات صحفیةدولار٥٧٦٧٩٩٤٠٠٠متاحغیر١٩٩٤٧٣٥الملیونیة، ط العربیةاللغةذخیرة٤
یةمقالات صحفدولار٤٨١٩٠٦٣٠٠٠متاحغیر٢١٥٩١٩٨٧الملیونیة، طالعربیةاللغةذخیرة٥
الملیونیة، العربیةاللغةذخیرة٦

١ط 
مقالات صحفیةدولار٣٩١٦١٩٣٠٠٠متاحغیر١٢٥٦٧١٩

عبدالعزیزالملكمدینةذخیرة٧
والتقنیةللعلوم

متعددمجاني٨٦٩٨٠٠٧٣٢٧٨٠٥٠٩٧٤٦٤٣٩٦

مقالات صحفیةیورو٥٠٤غیر متاحملیون٢٧٠٠٠٠١٤٤اللبنانیةالنهارجریدةذخیرة٨
مقالات صحفیةمجانيغیر متاحملیون١٠٢١٣٤١١٣المعاصرةالحدیثةالعربیةالذخیرة٩

مقالات صحفیة، مجاني٧٠٠٢٢٧٩٥٦٩٣٨٤١٢٧٢٧٦٦العربیةللغةالدولیةالذخیرة١٠
كتب، رسائل

مقالات صحفیةدولار٦٦٦٠٩٤١٢٠٠ملیون٣٨٣٨٧٢٧٦)الأولالجزء(العربیةالأخبارذخیرة١١
سعودالملكجامعةذخیرة١٢

الكلاسیكیةالعربیةللنصوص
كتب كلاسیكیةمجانيغیر متاحملیون٥٠غیر متاح

متعددمجانيغیر متاحملیون٣٢٢٦٢٢٢المصدرمفتوحةالعربیةالذخیرة١٣
مقالات صحفیةیورو٧٢٠غیر متاح٤٢٥٩١١٨٦٣٩٢٦٤اللبنانیةالحیاةجریدةذخیرة١٤
مقالات صحفیةمجانيغیر متاحملیون١٠غیر متاح)٢(الخلیج أخبارجریدةیرةذخ١٥
مقالات صحفیةمجاني٦١٠٣٧٧٥٢٢٩٤١٧٠٧٣٨٥الأردنبجامعةالعربیةالذخیرة١٦
مقالات صحفیةمجانيغیر متاحملیون٣غیر متاح)١(الخلیج أخبارجریدةذخیرة١٧
مقالات صحفیة، مواقع مجانيغیر متاح٨٤٢٦٨٤ملف٤١٦ةالمعاصرالعربیةاللغةذخیرة١٨

ایمیلات‘ انترنت

متعددیورو٣٠٠متاحغیر٥٠٠٠٠٠متاحغیرنملارمشروعذخیرة١٩
مقالات صحفیةمجاني١٨٧٢١٩٩٧٨٣٠٠٩٦القطریةالرایةجریدةذخیرة٢٠
ذخیرة ملخصات المؤتمر ٢١

السعودي لعلوم الحاسب الآلي
مستخلصات مجانيغیر متاح٢٤٢٤٦٩٦٨

ابحاث
كتبمجانيغیر متاحغیر متاح٤٠٠العربیةالذخیرةمشروع٢٢
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الــــسابقة مــــن حیــــث، عــــددوالــــذخائرالحالیــــةالــــذخیرة، الفــــرق بــــین)٦(رقــــمویوضــــح جــــدول
الفریــدة، و نوعیــة التــرخیص، الكلمــاتالكلمــات، وعــددالنــصوص أو المقــالات، وأجمــالي عــدد

البیانـات التـي تتكـون منهـا الـذخیرة، ونلاحـظ هنـا تمیـز هـذه الـذخیرة عـن مثیلاتهـا وعیةًوأخیرا ن
السابقات، من حیث كمیة المقـالات وأجمـالي عـدد الكلمـات، وعـدد الكلمـات الفریـدة، بالإضـافة 

.إلى كونها ذخیرة مجانیة
البحوث الذخیرة في حد ذاتها لا فائدة منها دون استخدامها في أحد:تحدید الغرض-٢

العلمیة، والذخیرة الحالیة التي نحن بصدد بنائها هي ذخیرة لغویة عربیة قیاسیة حدیثة جمعت 
لأغراض البحث العلمي بشكل خاص في استرجاع المعلومات والمعالجة الطبیعیة 
ًللمعلومات، ویجري العمل علیها حالیا، في هذا الإطار من قبل الباحث، بالإضافة لذلك 

.باحث بالطلب لكل من یرغب في الحصول علیهاسوف یتیحها ال
لا تقتصر الذخیرة على موضوع واحد، إذ تضم في جنباتها الكثیر :تنوع الموضوعات-٣

من الموضوعات كالسیاسة، والأدب، والفن، والتكنولوجیا، والریاضة، والاقتصاد، والثقافة، 
.احدوغیرها، عكس بعض الذخائر السابقة التي اقتصرت على موضوع و

تحقق الذخیرة التوازن بین الدول المختلفة التي تتحدث اللغة العربیة؛ إذ :تمثیل اللغة-٤
انها تحتوي على جزء من أكثر من دولة، وبشكل أدق ثمان دول بالتحدید بها أكثر من 

.نصف المتحدثین باللغة العربیة
د كانت جمیع لم یطغ مصدر على الآخر في الذخیرة، وق:التوازن بین المصادر-٥

المصادر متوازنة التمثیل، ولكى نكون موضوعیین فإنه ربما كانت قلة المقالات التي أسهمت 
.به وكالة الأنباء الیمنیة سبأ تحتاج إلى إضافة مقالات أخرى من الیمن

 
لقد تطور العمل على اللغة العربیة واستخداماتها في الحاسب الآلي في الفترة 

ًا كبیرا، وبشكل خاص في مجال معالجة اللغة الطبیعیة، ولعل أبرز مناحي هذا الأخیرة تطور ً
التطور هو بناء الذخائر اللغویة، إذ أصبحت الذخائر اللغویة أحد الوسائل الرئیسیة لتحلیل 

.استخدام اللغة، ودراستها والعمل علیها لتطویر نظم استرجاع المعلومات التي تستخدمها
ي محاولة متواضعة من قبل الباحث لإثراء البحث في مجال المعالجة والذخیرة الحالیة ه

الطبیعیة للمعلومات ، واسترجاع المعلومات بشكل عام، والذخائر اللغویة بشكل خاص، فقد 
ًتم تجمیعها خصیصا لأغراض البحث العلمي، ویمكن ان تستخدم في أكثر من مجال وبأكثر 

:من طریقة، منها
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ر عملیة تجمیع المقالات من دول أخرى، ومصادر أخرى یوصي الباحث بأن تستم
.لزیادة حجم الذخیرة وتنوعها

علم اللغویات، واللغویات الحاسوبیة، : یمكن استخدام الذخیرة في عدد من المجالات مثل
.الدراسات اللغویة والأدبیة: بل ویمكن استخدامها في مجالات أخرى مثل

فة التراكیب اللغویة في فترة تجمیعها، ومقارنة ًأیضا، یمكن استخدام الذخیرة في معر
استخدام اللغة بین أكثر من دولة من الدول التي تضمها الذخیرة، أو استخدام اللهجات 

.المختلفة في الكتابة الرسمیة
 ،كما یمكن استخدامها في بناء معاجم أحادي اللغة للغة العربیة، من واقع استخدام اللغة

.ت أو عدم شیوعها والدقة في المعاني المرادة منها وتحلیلهاوقیاس مدى شیوع الكلما
 العمل على إنشاء بنك معلومات شجري متكامل للغة العربیة باستخدام هذه الذخیرة

.وٕاضافة وسوم أجزاء الكلام لها
 ًالعمل على بناء محلل اشتقاقي بناء على إحصاءات المتتابعات الحرفیة في الكلمات

یكون له بالغ الأثر في تحسین عملیة إسترجاع المعلومات باللغة العربیة، وهو ما قد 
.العربیة
 

تم الاسترجاع .سئلة التي یتردد طرحھا، اللغات الرسمیة للأمم المتحدةالأ). ٢٠١٥. (لأمم المتحدةا
: shtml.faqs/dgacm/hq/ar/org.un.www://http، من٢٥/٢/٢٠١٥: في

، ٢٥/٢/٢٠١٥: تم الاسترجاع في.)٢٨-د(٣١٩٠قرار الأمم المتحدة رقم ).١٩٧٣. (الأمم المتحدة
:من

http://daccess-dds-

ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/279/60/IMG/NR027960.pdf?OpenEleme

nt

: تم الاسترجاع في.الذخیرة النصیة الفصحى لجامعة الملك سعود). ٢٠١٢. (الربیعة ، مها سلیمان
ar/sa.edu.ksu.ksucorpus://http:،  من٢٥/٢/٢٠١٥

الذخیرة النصیة ). ٢٠١٤. (ٕسلیمان و عبدالملك سلمان السلمان واریك أتویلالربیعة ، مها
الفصحى حجر الأساس لدراسة معاني كلمات القرآن الكریم في ضوء نماذج الدلالة المتوزعة ورقة 

مؤتمر جامعة طیبة الدولي في توظیف تقنیة المعلومات لخدمة القرآن الكریم : عمل مقدمة إلى
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.لمنورة، المملكة العربیة السعودیةالمدینة ا، وعلومھ
تم .٤٨,مجلة اللسان العربي. مشروع الذخیرة اللغویة). ١٩٩٩. (الحاجصالح، عبدالرحمن

: من، ٢٥/٢/٢٠١٥: الاسترجاع في
288=t?php.showthread/sforum/org.atinternational.www://http

.وھذا موقع الجزائر منھ·· ھذه أبعاد مشروع الذخیرة العربیة).٢٠١٤. (صالح، عبدالرحمن الحاج
:من، ٢٥/٢/٢٠١٥: فيسترجاعتم الا. ٢٥/٦/٢٠١٤أخبار الیوم الجزائریة، 

200243/200256/109357/ar/dz.akhbarelyoum.www://http
تم الاسترجاع .مقدمة للقارئ العربي: لسانیات المدونات اللغویة .)٢٠١٤. (محمود إسماعیلصالح،

mailis-mahmoud-dr://http-:، من25/2/2015: في
html.5_post-blog/2014/04/com.blogspot.saleh
تم )) .(2013المدونة اللغویة العربیة لمدینة الملك عبدالعزیز للعلوم والتقنیة(:المدونة العربیة

:، من٢٥/٢/٢٠١٥: الاسترجاع في
aspx.Default/Pages/sa.org.kacstac.www://http

:من، ٢٥/٢/٢٠١٥: تم الاسترجاع فيموسوعة المعرفة).٢٠٠٨. (مشروع الذخیرة العربیة

http://www.marefa.org/index.php/ العربیة_الذخیرة_مشروع
تم .معجم عربي عربي-معجم المعاني الجامع فيذخیرة). ٢٠١٠. (معجم المعاني الجامع

:، من٢٥/٢/٢٠١٥: الاسترجاع في
http://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ذخيرة

: فيسترجاعتم الا.المشروع المتوسطي لتقنیات اللغة العربیة المكتوبة والمنطوقة). ٢٠١٠(میدار
:، من٢٥/٢/٢٠١٥
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XML، نموذج لإحدى المقالات بالذخیرة في شكله النهائي بتنسیق )١(ملحق رقم 

>Alittihad<
>ID>ETD_ARB_0000002</ID<

>
URL>http://www.alittihad.ae/details.php?id=11&y=2008&article=full</URL
<

>/Headline<الجويللنقلتفاهممذكرةوقعانتونيبالالإمارات>Headline<
>/dateline<٢٠٠٨يناير٠١الثلاثاء: النشرتاريخ>dateline<

>Text<
بزيادةتقضيمؤخرا،كاتماندوفينيبالجمهوريةمعالجويللنقلتفاهممذكرةالإماراتوقعت

.البلدينلكلاالوطنيةللناقلاتالجويةالرحلاتعدد
العامةالهيئةفيالجويالنقلقسمرئيسالهامليعائشةالكابتنالإماراتيالجانبمنالمذكرةوقع

والسياحةالثقافةوزارةوكيلبوديال،مانيليلاالنيباليالجانبومنالدولة،فيالمدنيللطيران
.نيباللحكومةوالطيران

رأسوطيرانللطيرانربيةوالعللطيرانوالاتحادالإماراتطيرانتعيينعلىالطرفاناتفقوقد
وشركةالنيباليالطيرانتعيينوكذلكالمتحدة،العربيةالإماراتلدولةوطنيةكناقلاتالخيمة
الرحلاتعددزيادةعلىالطرفاناتفقكما. نيباللحكومةوطنيةكناقلاتيتيالدوليةالطيران

تعديلالمذكرةوتتضمن. الوطنيةتالناقلالجميعأسبوعياًرحلة٢٨إلىلتصلالبلدينبينالجوية
أكتوبر١٣تاريخفيالأولىبالأحرفالطرفينبينالموقعةالجويالنقلاتفاقيةأحكامبعض

والنشاطاتالايراداتوتحويلالجويةوالسلامةوالضرائبالتعيينبأحكامالمتعلقة١٩٩٩
متوسطةنقاطثلاثعلىالوطنيةتنالناقلاالخامسةالحريةممارسةالاتفاقيةتتضمنكماالتجارية،

.وتايلاندالهنددولتيحدودضمننقاطعداماالبلدينحدودوراءماأو
>/Text<

>/Alittihad<





١١٣

SGML، نموذج لإحدى المقالات بالذخیرة في شكله النهائي بتنسیق )٢(ملحق رقم 

>DOC<
>DOCNO>ETD_ARB_0000002</DOCNO<

>Headline/<الجويللنقلتفاهممذكرةتوقعاننيبالوالإمارات>Headline<
>dateline/<٢٠٠٨يناير٠١الثلاثاء: النشرتاريخ>dateline<

>Text<
ة معالجويللنقلتفاهممذكرةالإماراتوقعت ال جمهوري ي نيب دو ف ؤخرا، كاتمان ادة تقضي م بزي

.البلدينلكلاالوطنيةللناقلاتالجويةالرحلاتعدد
ي الجويالنقلقسمرئيسالهامليعائشةالكابتنالإماراتيالجانبمنذكرةالموقع ة ف ة الهيئ العام

ب ومنالدولة،فيالمدنيللطيران الي الجان يلا النيب اني ل ال، م ل بودي ة وزارةوكي سياحة الثقاف وال
.نيباللحكومةوالطيران

ر والاتحادالإماراتطيرانتعيينعلىالطرفاناتفقوقد ة انللطي ران والعربي ران للطي رأسوطي
ة اقلاتالخيم ةكن ةوطني اراتلدول ةالإم دة،العربي ذلكالمتح ينوك رانتعي اليالطي ركةالنيب وش

اقلات يتيالدوليةالطيران ة كن ة وطني ال لحكوم ا . نيب ق كم ان اتف ى الطرف ادة عل دد زي رحلات ع ال
ة الناقلاتلجميعأسبوعياًرحلة٢٨إلىلتصلالبلدينبينالجوية ضمن . الوطني ذكرة وتت ديل الم تع
امبعض ةأحك لاتفاقي ويالنق ةالج ينالموقع رفينب الأحرفالط ىب يالأول اريخف وبر١٣ت أكت
ة١٩٩٩ امالمتعلق ينبأحك ضرائبالتعي سلامةوال ةوال لالجوي راداتوتحوي شاطاتالاي والن

ى الوطنيةلناقلاتناالخامسةالحريةممارسةالاتفاقيةتتضمنكماالتجارية، لاث عل اط ث متوسطة نق
.وتايلاندالهنددولتيحدودضمننقاطعداماالبلدينحدودوراءماأو

>Text/<
>DOC/<



 

١١٤

ًالكلمات الأكثر ورودا في كل مصدر، )٣(ملحق رقم 
الریاض السعودیة الیوم السابع الیوم السعودیة القبس الاتحاد الإماراتیة
ترددھا لكلمةا ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة

8308797 في 7430996 فى 7171136 في 8754044 في 5018241 في
6768686 من 6329563 من 5971677 من 5760700 من 3486674 من
3854987 على 4327193 على 3419419 على 3582405 على 2172409 على
2347992 أن 3495390 نأ 1580474 أن 2529701 ان 1577316 أن
1907478 إلى 2627973 إلى 1565342 ان 1854765 الى 1461127 إلى
1701509 التي 1597982 عن 1460179 التي 1529911 التي 990055 التي
1431794 عن 1510443 التى 1228542 عن 1312262 عن 709618 عن
1240842 بن 1094113 مع 1143625 الى 1171935 أن 633649 مع
1034834 مع 924695 الذى 1077843 إلى 1019695 تم 616123 الذي
1013898 الذي 775638 مصر 942992 الذي 989593 مع 488192 خلال
980214 ما 774134 الیوم 941340 مع 980154 إلى 428234 ما
980200 ھذا 766260 ما 902045 بن 929035 الذي 374033 ھذا
939772 ان 747375 بعد 844493 ما 892285 ما 371818 ھذه
920760 ھذه 739017 لا 819711 ھذا 854498 لا 371639 تاریخ
897279 لا 671987 خلال 813405 الموافق 823436 النشر 353815 لا
837878 أو 667734 أو 793024 لا 775243 ھذا 352356 النشر
812026 العدد 650100 رئیس 770040 ھذه 733054 ھذه 337326 بین
785070 محمد 641132 بین 600476 بعد 664724 الكویت 328732 بعد
718126 الریاض 635525 أنھ 570358 خلال 595885 خلال 327841 إن
687530 االله 615353 ھذا 543099 االله 529705 بعد 323847 حیث
649740 خلال 594230 إن 538206 محمد 527476 بین 323501 أو
607913 بعد 565470 محمد 521350 حیث 487299 كل 317821 أبوظبي
587464 ذلك 552921 ھذه 504496 بین 447292 محمد 307500 بن
585686 كما 538860 عبد 491929 كل 444238 كان 304668 وقال
578112 بین 538787 كما 483496 أو 439503 حیث 284131 كما





١١٥

المستقبل اللبنانیة تشرین السوریة المصري الیوم الشروق الجزائریة وكالة أنباء سبأ الیمنیة
ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة ترددھا الكلمة

5054728 في 3137371 في 2198252 من 1312452 في 573664 في
3025019 من 2344531 من 1866488 فى 1065643 من 372874 من
2114090 على 1413525 على 1343356 أن 621753 على 226987 على
1264453 الى 860724 أن 1025795 على 525342 أن 156808 إلى
1074891 ان 728081 إلى 994338 في 425537 إلى 116689 أن
1009881 أن 663093 التي 608181 إلى 333566 التي 108448 التي
847882 التي 563414 عن 592974 عن 257804 عن 103390 سبأ
744027 عن 405215 مع 522957 علي 229328 الذي 89633 سبأنت
611216 مع 382933 الذي 396107 مع 180604 ما 84766 الیوم
603219 الذي 379789 الى 379845 لا 167300 مع 80949 عن
555557 إلى 379079 ما 372140 التى 150134 لا 61564 مع
531593 لا 362606 ھذه 344387 إلي 140705 ھذا 56083 الى
517354 ما 345967 ھذا 343558 ما 140101 بعد 55716 خلال
516125 لبنان 315892 ان 326766 أو 127566 ھذه 54625 الذي
475619 ھذا 295575 لا 284557 بعد 122577 الجزائر 52759 رئیس
454064 العدد 283859 سوریة 276189 مصر 116113 حیث 48081 ان
453791 فحةص 261042 أو 257728 الذى 109889 لم 46244 الیمن
417133 ھذه 244476 بین 255841 ھذا 100807 كان 40316 بین
365966 بین 238141 كل 254342 إن 100212 كل 37824 العام
344736 بعد 207218 خلال 243410 كان 99921 أو 36611 صنعاء
327674 كل 202753 بعد 238898 لم 97277 بین 32799 ھذه
320715 رئیس 198670 كما 226221 بین 91178 الوطني 31843 بعد
284330 كان 187244 لم 217076 أنھ 88822 كما 31690 عام
273384 العام 180235 إن 216148 ھذه 88584 خلال 31319 ما
266856 الرئیس 178850 ذلك 215643 رئیس 81127 قبل 31310 وزیر


